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A Bőr- és Cipőgyár Mun
kásegyeteme tizenkettedszer 
nyitotta meg kapuit, s ez al
kalommal nemcsak a vállalat 
dolgozói részére, hanem mind
azoknak, akiket előadásai ér
dekelnek. Tekintettel a hall
gatók kérésére, bővítettük is 
előadásaink sorát.

Az általános műveltségi ta
gozaton a  múlt évben beve
zetett Az irodalom és a mű
vészet szerepe a mai ember 
szellemi arculatának kialakí
tásában című tantárgy köz
kedvelt — ezért az idei tan
évben már elemző jellegű lec
kéket tartunk. Irodalmi elő
adóink: Nagy István, Aurél 
Ráu. Létay Lajos, Dumitru 
Radu Popescu, Balogh Edgár. 
Ion Oarcá?u, valamint Victor 
T. Papa, Rappaport Ottó ren
dező és mások napjaink iro
dalmi, színházi mozgalmáról 
szóló ismertetésüket művek 
részleteivel vagy színházaink 
művészeinek előadásával il
lusztrálják.

Képzőművészeti előadá
sainknak monografikus jelle
ge lesz: Ion Andreescu és 
Paál László, Michelangelo, 
Dürer és Rembrandt. Le Cor-
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busier stb. életművéről. Elő
adóink — többek között — 
Daniel Popescu, Borghida 
István. Angela Mofioc, Virgil 
Salvan. Rendezvényekkel is 
kiegészítjük ezt a kurzust: 
meglátogatjuk a Képzőművé
szeti Múzeumot, valamint ki
váló művészeink, mint Aurel 
Ciupe, Gy. Szabó Béla, Ro
mul Ladea, Szervátiusz Tibor 
és mások műtermét.

A zeneművészetet, opera és 
népzene audíciókon kívül, 
Enea Borza, Benkő András, 
Ligia Zoica?, Vermessy Péter 
előadásai mutatják be: Ha
zánk szépségei a zene nyel
vén, Híres versenyművek stb. 
Zenei bemutatókat is rende
zünk zenekar, énekkar, szóló
művészek részvételével.

Az 50 perc a Föld körül 
kurzuson: A Hold ostroma; A

vietnami helyzet; A „repüld
csészealjak“ titka; A nyugta
lan Nap és az időjárás; Ke
vésbé ismert tájak és népek
címmel tartanak többek között 
előadásokat városunk szakte
kintélyei.

Az általános műveltségi ta
gozat tanfolyamait magyar 
nyelven is megtartjuk.

A Korunk ipari kémiája 
kurzus előadásait az Akadé
mia Kémiai Intézetének kuta
tói, valamint a Babe$-Bolyai 
Egyetem tanszemélyzete tart
ja, Raluca Ripan akadémikus 
koordonálásával; az Automa
tizálás és elektronika kurzus 
előadásait a Politechnikai In
tézet tan személyzete tartja, 
Bazil Popa mérnök-profesz- 
szor koordonálásával; a Mate
matikai programozás és sta
tisztika előadásait pedig az 
Akadémia Számítási Intézete

kutatói, valamint a Babe?- 
Bolyai Egyetem tanszemély
zete tartja, Tiberiu Popovici 
akadémikus irányításával.

Folytatjuk kurzusainkat az 
idegen nyelvek tagozatán.

A Carboehim és az Unirea 
gyár dolgozóinak kérésére a 
tanév folyamán kultúr-ren- 
dezvényeket szervezünk ezek
ben a vállalatokban.

Munkásegyetemünk vezető
tanácsában városunk tudomá
nyos és kulturális életének 
kiváló szakemberei is részt 
vesznek: Raluca Ripan aka
démikus, Tiberiu Popovici 
akadémikus, Bazil Popa. a 
Politechnikai Intézet rektora, 
Daniel Popescu, a Ion An
dreescu Képzőművészeti Inté
zet rektora; Dórin Pop. a G. 
Dima Zeneművészeti Főiskola 
dékánja, Létay Lajos költő, az 
Utunk irodalmi folyóirat fő- 
szerkesztője, Balogh Edgár 
közíró, a Korunk folyóirat fő- 
szerkesztő helyettese.

Az új tanévben igyekszünk 
a hallgatók érdeklődését fel
keltő, más ösztönző formákat 
is megvalósítani, hogy minél 
jobban hozzájáruljunk a dol
gozók kulturális és technikai 
színvonalának emeléséhez.

Megismerkedtem a geren- 
di termelőszövetkezet új ál
lattenyésztő mérnökével.

— Ciupercescu Marcel.
A családnév nem volt

számomra idegen. Meg is je
gyeztem, hogy ismerek egy 
hasonló nevű agrármérnököt, 
égy kísérleti állomás igazga
tója volt, jelenleg az eger- 
begyi mtsz agronómusa.

— Én is jól ism erem ...
— Rokonok?
— A fia vagyok.
Marcel öt évvel ezelőtt fejezte be tanulmányait a ko

lozsvári Mezőgazdaságtüdományi Intézetben. Éppen hu
szonöt évvel édesapja után.

A nyáron került a gerendi gazdaságba, ahol a szép ha
gyománynak örvendő üzemágat: az állattenyésztést bízták 
rá.

— Pedig világéletemben az agrotechnikát, a növényter
mesztést kedveltem, már a főiskolán is erre készültem leg
szívesebben; az állattenyésztésbe alkalomszerűen rázódtam 
bele. Ez a termelési ág inkább az öcsém profilja...

Azt mondják, hogy az apák nemigen testálják gyerme
kükre saját mesterségüket. A Ciupercescu-famíliában sem 
így történt. A fiúk választották... apjuk szakmáját. így ke
rült Marcel öccse is az Agronómiára, előbb hallgatóként, ta
valy pedig gyakorló tanársegédként az állatnemesítési tan
székre.

Marcel örül ennek. így legalább kölcsönösen segíthet
nek egymásnak. Nagyjából már meg is egyezett öccsével,

h ogy leh et jövedelm ezőbb  
a z á lla tten yésztés

hogy a gerendiek közös állattenyésztésének milyen gyakor
lati kérdéseit tanulmányozzák.

A közmondás szerint „új seprű — jól seper“. A geren
diek fiatal zootechnikusa már az első hetekben felfigyelt a 
termelőszövetkezet állattenyésztésének olyan tartalékaira, 
amelyek mellett a helybeliek nap mint nap elmennek, anél
kül, hogy észrevennék. Számítást végzett, terveket gondolt 
át, javaslatokkal állt elő vezetőtanácsi gyűlésen. Kalkulu
saiban abból a kérdésből indul ki: mi volna még haszno
sabb az állattenyésztésben, hogyan lehetne még jövedelme
zőbb ez a termelési ág? Van, amiben nem ért egyet a te r
melőszövetkezet egyes tagjaival, és véleményét nem rejti 
véka alá. Amit állít, azt igyekszik adatokkal, számítással 
alátámasztani, hogy a szövetkezeti tagságot tényekkel 
győzze meg.

Első benyomásairól, tapasztalatairól érdeklődtem.
Elgondolásai, tervei arról győztek meg, hogy a geren

diek szövetkezeti állattenyésztésének ügye jó kezekben van.

„ . . .  Legfőbb célom, hogy 
rentábilissá tegyük az állatte
nyésztést. Az alap megvan hoz
zá, a törzsállomány elég ér
tékes, a szálláshelyek jobbára 
kielégítők, takarmánytermesz
téshez jó feltételekkel rendel
kezünk s nem atolsó sorban: 
állatgondozóink szorgalmas, 
hozzáértő emberek. Mi kell en
nél tö b b ? ...“

.......Javasoltam a vezetöta-
nácsnak, építsünk jövőre egy 
borjú-istállót, mert a meglevő 
szűk, sertésistállóból alakítot
ták át. Akadtak szövetkezeti 
tagok, akik úgy akarták meg
spórolni ezt a beruházást, hogy 
javasolták: csökkentsük a te
henek és üszők számát, így 
felszabadulhat egyik tehénis
tálló s az jó lesz a borjaknak. 
Az ilyen takarékossággal nem 
értek egyet. Megmagyaráztam, 
hogy éppen így rövidítenénk 
meg a gazdaságot, önmagun
kat. Mert tény, hogy máris túl
haladtuk az év végére tervezett 
szarvasmarha-létszámot s en
nél is fontosabb talán, hogy 
a tehenek és üszők száma idén 
eléri a négyszázat, vagyis meg

haladja az összlétszám felét. 
Nem volna kár, ezt a gazdasá
gos arányt lerontani a tehenek, 
üszők számának csökkentésé
v e l? . . .“

. . . . .  Az idén nem teljesítjük 
a tejtermelési tervet, a hozam 
gyenge. Az okot nem kellett 
(sokáig kutatnom. A takar
mány fejadag az év nagy ré
szében szűkös volt, főleg az ab
rak hiányzott. Számításom sze
rint egy fejőstehén 10—12 ta
karmányegység helyett általá
ban csak 6—7 takarmányegy
ségnek megfelelő fejadagot ka
pott. Pedig az abrak növelése 
sok hasznot hajtana. Egy kiló 
kukorica 1,16 takarmányegy
séget tartalmaz, 1 liter tej elő
állításához pedig 0,55 takar
mányegységre van szüksége a 
jószágnak, tehát 1 kiló kukori
cával — aminek az értéke 1,60 
lej — mintegy 2 liter tejet le
hel előállítani, aminek a felvá
sárlási ára 3,50 lej. Nem kel
lene sajnálni az abrakot a fe
jősöktől. S akkor az átlagho
zam is nagyobb leh e tn e ...“

„ . . .  Nálunk az állattenyész
tés egyik legkifizetődőbb ága a

novendékhizlalás. De lehetne 
még kifizetődőbb is. Eddig ál
talában 300 kilós élősúlyban 
adtuk át a szerződés alapján 
hizlalt növendékeket. Márpe
dig sokat nyerhetünk, ha a 
hízlalási időt megtoldjuk vagy 
három héttel. Ezalatt az álla
tok súlya meghaladja a 321 
kilót s így 9 lej helyett 9,30 lej
jel fizetik kilóját. Az ártöbb
let ebben az esetben 285 lej 
lenne. Ha ebből levonjuk a há
rom heti takarmányozás és 
gondozás költségét (mintegy 
150 lejt), még mindig marad 
135 lej tiszta haszon, ami száz
hatvan növendékállat eseté
ben (az idén ennyit értékesí
tettünk szerződés alapján) több 
mint 21 ezer lej többletjövedel
met tesz k i . . . “

„ . .. Termelőszövetkezetünk
ben túl sok ága van az állat- 
tenyésztésnek. A sertéshízla- 
lástól szeretnénk megszabadul
ni, hogy annál nagyobb gondot 
fordíthassunk a növendékliíz- 
lalásra és a fejőstehenészetre. 
Kár, hogy a megyei felettes 
szervünk nem ért egyet törek
vésünkkel. Pedig itt, Aranyos

gyéres és Torda közelében a 
tejellátás szempontjából is 
ésszerű a javaslatunk. . . “

* . . . Szeretnék tudományos 
kutatást is végezni. Tanulmá
nyozni akarom többek közt, 
mitől függ az állatok értékes 
tulajdonságainak — például jo 
tejelő képességének — átörök
lése, s főképpen: hogyan lehet
ne azt irányítani a gyakorlat
ban Jövőre egy száz tehénből 
álló kísérleti csoportot szer
vezünk. Szeretnék összehason
lító kísérletet végezni arra vo
natkozólag, hogy az istállózta- 
tás, illetve a legelőn tartás 
hogyan hat a tej önköltségének 
alakulására. .

„ . . . Ügy akarok dolgozni, 
hogy ha mondjuk két év múl
va odaállok a közgyűlés elé 
egy javaslattal, akkor már kí
sérleti eredményeinkkel tud
jam igazolni, menyi hasznot 
hajt a javasolt módszer, meny
nyivel növeli a munkaegység 
értékét. Mert a szövetkezeti 
tagságot mindenek előtt ez 
érdekli. . .“

BAJKA PÁL

Szamárfül

A  vádlott vegyi készít
mények hamisításáért áll 
a bíróság előtt. Tárgyalás 
közben az elnökhöz fordul 
és megkérdi:

— Ért az elnök úr a ké
miához?

— Nem értek — mond
ja a bíró. — Azért van 
itt a szakértő.

A vádlott erre a szak
értőhöz fordul és megkér
di:

— Ért ön kérem a tör
vényekhez?

— Nem értek, azért 
vannak itt a jogászok.

— No látja! — szól a 
vádlott. — Ön nem ért a 
törvényekhez, a jogászok 
rvem értenek a kémiához, 
hát miért kívánják, hogy 
én mind a kettőhöz ért
sek?

A  m a m á n a k  szü le tésn a p ja  
v a n .  A  k is  G y u r i egyszerre  
m eg szó la l:

— J é ,  a  m a m a  m á r m i
ly e n  öreg!

— A  m a m a  m ég  n em  öreg

— m o n d ja  a  p a p a  —, a m a 
m a  m é g  e g é s z  f ia ta l .

F é l ó r a  m ú lv a  m e g s z ó la l  
G y u r ik a :

— A p a ,  é n  g o n d o lk o z ta m  
a  d o lg o n . A  m a m a  m é g is 
c s a k  e lé g  ö r e g  le h e t ,  m e r t  
m á r  n a g y o n  r é g e n  m e g v a n  
n e k ü n k .

Az az érzésem, hogy Smith- 
hez ismét vendégek jelentették 

be magukat.

Lezajlott a tisztasági hó
nap, a kolozsvári írók hete,

I a fehérnemű hónapja, a 
banán dekádja, a takarékos
ság hónapja és zajlik a

I konyhaművészet hónapja. 
Szép hetek és hónapok.

I Most következik az aján
dékok hónapja.

A sok szép hét és hónap
I közül én mégis a legszebb

nek a Fizetés Napját tartom. 
Kár, hogy nem tart egy hó-

I napig. . .
-kő

A férj várat
lanul hazaér
kezik. Az asz- 
szony feléb
reszti a barát
ját.

— A fér
jem! Ugorj ki 
gyorsan az ab
lakon !

— Megbo
londultál? A 
tizenharmadik 
emeletről?

— Ne této
vázz! Most 
nincs idő a 
babonára!

A  h i te le z ő  b e á l l í t  a z  a d ó s 
h o z , v é l e t l e n ü l  é p p e n  a  k e 
r e s e t t  n y i t  a j t ó t .  D e  n e m  jö n  
z a v a r b a .

— S a jn o s  n e m  v a g y o k  i t t 
h o n  — m o n d ja .

— E z t  é n  n e m  é r te m .
— N é z z e ,  n e m  v i ta tk o z o m  

m a g á v a l .  H a  a  f e le s é g e m  
n y i t o t t  v o ln a  a j t ó t  é s  a z t  
m o n d ja  m a g á n a k ,  h o g y  n e m  
v a g y o k  i t th o n ,  e l h i t t e  v o l 
n a ?

— A k k o r  ig e n .
— N a  v á r jo n ,  m in d já r t  

k ü ld ö m  a  f e le s é g e m e t .

— Meggyőződtem arról, 
hogy sokkal jobb adni, 
mint kapni.

— Maga filantróp?
— Dehogyis! Ökölvívó.

M  r r  I "  i  r  •A művelődési 

otthon 

készül a télre
Körösfőn a művelődési ott

hon aktivistái egyik legfonto
sabb feladatuknak tartják a 
művelődési tevékenység anya
gi alapjainak biztosítását. Ez 
iránt érdeklődünk Klein 
Györgytől, a művelődési ott
hon igazgatójától.

— Az épület megfelelő, a 
bútorzat is elegendő, kály
háink jók, és fűteni valóról is 
gondoskodtunk. Több mint 5 
méter fánk maradt az elmúlt 
esztendőből, és ehhez még 
annyit kapunk a községi nép
tanácstól, amennyire szüksé
günk van. Berendezzük újra a 
klubhelyiséget s reméljük, 
hogy a fiatalság — de még 
az idősebbek is — jól fogják 
ott ismét érezni magukat. 
Pénzügyi lehetőségeink van
nak, mert mint minden év
ben, most is elég jelentős 
pénzügyi alappal rendelke
zünk, amelyet előadásaink jö
vedelméből takarítottunk meg. 
Fő gondunk nem is az anya
gi alap, hanem inkább az, 
hogy mivel szórakoztatjuk, 
neveljük majd a falu népét a 
hosszú téli estéken. Ezen a 
télen végre meg szeretnök 
valósítani régi álmunkat a 
művelődési tevékenységgel 
kapcsolatban. Tekintve, hogy 
napról-napra növekednek a 
mi falunkban is versenytár
saink — értem ezen a televí
ziós készülékeket — szeret
nénk már végre kevesebbet 
adni, de jobbat. A művelődési 
tevékenység téli munkatervét 
most állítjuk össze, de már 
nagy vonalakban tudjuk, hogy 
mit fogunk tenni. A színját
szó csoportunkra összpontosít
juk tevékenységünket. Szeret
nénk két színdarabot bemu
tatni: Az ember, aki látta a 
halált és a Botcsinálta dok
tort. Lehet, hogy furcsának 
tűnik, de megvan hozzá a 
szükséges és megfelelő em
beranyagunk, és ezért remél
jük, hogy a megfelelő művé
szi színvonalat is tudjuk 
majd biztosítani. Tánccsopor
tunk új népi táncokat fog be
tanulni Felújítjuk az úgyne
vezett heti női találkozókat 
is. Itt a kézimunka kör tag
jai fognak találkozni, s már 
elhatározott tény, hogy az új 
iskolaépület tantermei részére 
itt fogják megvarrni az Írá
sos függönyöket. Szándékunk 
ban áll előadót meghívni, 
hogy beszéljen a szocialista 
falurendezésről, és más elő
adásokat is rendezünk, hogy 
azok valóságos ünnepek le
gyenek a faluban, és minden
ki szívesen jöjjön majd meg
hallgatni

Azzal a meggyőződéssel bú 
csúzunk, hogy a körösfői dől 
gazoknak kedvező lehetőségei 
lesznek ezen a télen a müve 
lödéire, szórakozásra, csak 
éljenek is majd a lehetősé
gekkel.

F. K.

Díszes faragású síremlék 
1632-ből — a kolozsvári 
Történeti Múzeum kőtárá
ban.
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Az Egyesülés 50. évfordulója előtt

A parasztság — 
Gyulafehérvár előestéjén

Erdélynek Romániával való 
egyesülését döntően meghatá
rozó tényező volt a munká
sok, parasztok és értelmisé
giek cselekvő harca. Mind a 
munkás, mind a paraszti tö
megek az Egyesülés gondola
tát, aktusát szorosan egybe
kapcsolták egy demokratikus 
rendszer megteremtésével, a 
földreform és a társadalmi 
szabadságjogok kivívásával. 
Ezek a követelések egyaránt 
kifejezték Erdély, Moldva és 
Munténia munkásainak, pa
rasztjainak létérdekeit.

Az első világháború kitöré
sének pillanatában Erdély 
egyesülésének gondolata Ro
mániával a Kárpátok mindkét 
oldalán élő, harcoló néptöme
geket, társadalmi osztályokat 
élénken foglalkoztatta, s en
nek akcióik során adtak egyre 
félreérthetetlenebb kifejezést. 
Ami a paraszti tömegek foko
zódó jelenlétét illeti a forra
dalmi megmozdulásokban, ez a 
mind nyomasztóbb elnyomás
nak is következménye.

Az első világháborút meg
előző és különösképpen a há
borús években, szinte elvisel
hetetlenné vált a parasztság 
nyomora. Az 1918-ig húzódó 
háború szerencsétlenséget és 
szenvedést hozott a paraszt
ság számára is. Tömegmozgó
sítások, rekvirálások, a vetés- 
terület csökkenése, az 1917— 
18-as gyenge termés katasztro
fális következményekkel járt. 
Az éhség, amely már 1916 
őszén felütötte fejét, a hábo
rú vége felé egyre elviselhe
tetlenebbé vált. Az adók 
szüntelen emelkedése, a nők, 
gyermekek és öregek kény
szermunkára szorítása a föl
desurak és a bérlők földjein, 
a jegyzők, polgármesterek és 
csendőrök visszaélései elsősor
ban a parasztságot érintették.

Miután 1916-ban Románia 
belépett a háborúba, az erdé
lyi parasztság elégedetlensé
gét növelte a fokozódó nem
zeti elnyomás. Ezzel magya

rázható, hogy már 1917-ben 
egész Erdély területén forra
dalmi és háborúellenes han
gulat alakult ki. 1918-ban a
Nagy Októberi Szocialista
Forradalom hatására a forra
dalmi lendület általánossá
lesz és polgári-demokratikus 
forradalomban csúcsosodik ki.

A polgári-demokratikus for
radalom november 2-án már 
átfogta egész Erdélyt. Az ese
mények forradalmi alakulását 
megkönnyítette a katonai és a 
rendőrségi egységek felbomlá
sa. Egész egységek hagyták el 
a frontot, a garnizonokat; a 
katonák fegyverrel a kezük
ben hazaindultak. Ez kiin
dulópont volt a felkelő pa
rasztok megmozdulásaiban, 
amelynek során megtámadták 
és elűzték a földesurakat és 
bérlőket. E támadások novem
ber első heteiben, a fegyve
reivel együtt hazatért katonák 
vezetésével, román, magyar, 
német és más nemzetiségű 
parasztok részvételével zajlot
tak le Erdély egész területén. 
Megtámadták a kastélyokat és 
raktárakat, és egymás között, 
szétosztották az elkobzott ga
bonát, takarmányt, állatokat, 
mezőgazdasági felszerelést.

A spontán felkelések mint
egy előjátékát képezték annak 
a harcnak, amit a parasztság 
a következő hetekben, hóna
pokban és években vívott egy 
széles körű földreformért. No
vember közepén egyes helysé
gek parasztjai el is jutottak 
követeléseik konkrét megfo
galmazásáig. Például 1918 no
vember 16-án egy Bihar me
gyei község parasztjainak em
lékiratában szó szerint a kö
vetkezőket találjuk: „ . . .  mi,
a földműves nép és tanácsadói 
követeljük az összes nagy 
földbirtokok felosztását és 
minél hamarabbi átadását a 
népnek . ..  Ha a kormány 
nem rendelkezik elég mérnök
kel, akkor a földmérést v é 
gezzék el a községi mérőszala
gokkal a községi tanácsok v e 
zetőinek vezetésével. . .

Követeljük továbbá, hogy 
azonnal adjanak házhelyet a 
hajléktalanoknak, és a mi
nisztérium adjon pénzt azon
nali költségeikre. Követeljük 
azt is, hogy a nélkülözőknek 
a föld megműveléséhez a mi
nisztérium illatokat és szer
számokat adjon. . .“

A dokumentumok és a sajtó 
híven kimutatja, hogy novem
ber első heteiben Máramaros- 
tól Bánátig és a Bihartól Hu
nyadis, valamint a Székely
földön a parasztok nemcsak a 
földesurakat és a bérlőket 
kergették el, hanem a régi 
osztrák-magyar államgépezet 
képviselőit is. így a parasz
tok társadalmi felszabadu
lásért vívott harca összefonó
dott a nemzeti felszabadu
lásért vívott küzdelemmel.

A régi államhatalom szer
veinek elűzésével, lehetővé 
vált az új hatalmi szervek 
beiktatása, melyek az erdélyi 
lakosság többségének érdekeit 
képviselték. A községi, járási 
és megyei nemzeti tanácsokat 
lelkes hangulatú népgyűlése
ken november folyamán vá
lasztották meg, valóban de
mokratikus alapokon, parasz
tok, munkások, kisiparosok és 
értelmiségiek együttes szava
zatával. A magyarlakta terü
leteken megjelentek a magyar 
nemzeti tanácsok is. Ezek a 
szervek lesznek azok, amelyek 
a későbbiek során állandóan 
napirenden tartják a paraszt- 
kérdést és a földreform ügyét.

A nemzeti tanácsok novem
ber második felében, mint is
meretes, tevékeny szerepet 
játszottak, a parasztság moz
gósításában a gyulafehérvári 
Nemzetgyűlés mintegy 100 000 
küldöttének megválasztásában.

BOTEZAN LIVIU
tudományos kutató

Vetőmagkezelő
nagyüzem

A Funduleai Gabona- és 
Iparinövénytermesztési Kuta
tóintézetben korszerű vetőmag
kezelő komplexumot helyeztek 
üzembe. Az intézeti szakembe
rek által tervezett és kivitele
zett komplexum két technoló
giai gépsorral rendelkezik, a- 
melyek automatikusan végzik 
a kalászosok és ipari növények 
magvainak szárítását, osztályo
zását, kezelését és csomagolá
sát. A komplexum kapacitása 
óránként 20 tonna, és 6 000 ton
na vetőmag elhelyezésére al
kalmas raktárral is rendelke
zik.

A funduleai komplexum az 
első a hasonló nagyméretű lé
tesítmények sorozatából, ame
lyeket országunkban létrehoz
nak.

(Agerpres)

logikai já ték
Egy autóban együtt utazik 

négy barát: Péterfi, Kovács, 
Török és Sajó. Egyikük ta
nár, a másik sofőr, de van 
köztük festő és mérnök is. 
Állapítsák meg, hogy me
lyiknek mi a foglalkozása, 
ha tudjuk a következőket:

Péterfi és a festő a szom
bat estéket a tanárnál töl
tik, aki Török fiát tanítja 
fizikára. Kovács portréja 
nemrég készült el, — festő- 
barátjának a műve. Török 
sohasem tudta volna a Mű
egyetemet elvégezni, mindig 
gyengén tudta a reál-tantár
gyakat. Sajó értelmiségi dol
gozó. Kovács nem sofőr, és 
a tanárral néha nagy vitái 
vannak. Sajó és a festő 
ilyenkor jókat nevetnek raj
tuk. Péterfinek a házát mér
nök-barátja tervezi meg. Tö
rök, Sajó, a sofőr és a mér
nök, — a négy jóbarát —, 
városszerte ismert kompániát 
alkot.

NÉVJEGYEK

A névjegyek betűinek más 
elrendezésével megtudható, 
hogy tulajdonosaik tulajdon
képpen melyik két erdélyi 
helységben laknak?

C  SZEGÉNY R. GERÖ 

M i n t

— --------- ----------

KERESZTREJTVÉNY

GAUDEAMUS!
Néhány nappal ezelőtt, no

vember 17-én ünnepelték az 
egyetemisták Nemzetközi Nap
ját. Ez alkalommal a Gaudea
mus igiturról, az ősrégi és na
gyon kedvelt diákdalról emlé
kezünk meg. Latin eredetű. A 
Gaudeamus jelentése vízsz. 1. 
A második és harmadik vers
szak szövegét XIII. századi 
zsoltárszöveggel azonosították, 
a középkorban latin és német 
szöveggel ismerték, a ma éne
kelt szöveg költője vízsz. 34, 
aki ezt 1781-ben írta, de vízsz. 
52. diákdalaiért kiüldözték Hal
iéból, és számkivetve halt meg 
függ. 37-ben. Nálunk nemrég 
újra hangszerelte és énekkar
ra alkalmazta függ. 11.

VÍZSZINTES) 9. Román 
pénzek. 12. Nagy terhet is el
vihet. 13. Ló lehet ilyen. 15. 
Több Kis Adám. 17. Élénk. 
18. S. C. 20. Névelős tejtermék. 
22. Egyfajta ásvány. 23. Az E- 
hangnak egy félhanggal törté
nő felemeléséből származó 
hang. 25. . . .  -fogó. 27. C. J. 
28. . . .  fan tutte, Mozart-opera 
címe. 30. Menyasszonyom. 32. 
Az a személy, . . .  36. Erek! 
37. Görög építészeti stílus. 38. 
Odacsap. 39. Nőnemű német 
névelő. 40. Mint a vízsz. 36. 41. 
I n . . . ,  énekbe kezd. 42. Szoros 
kötés. 43. Féltucatnyian. 44. 
Fiatal háziállat. 45. Állati ere
detű élelmiszerek. 47. Falu — 
németül. 48. Megjutalmaz. 49. 
Indiában élnek. Dl. Anna fele.

FÜGGŐLEGES: 1. Jugoszláv 
város a Vajdaságban. 2. Olasz 
névelő. 3. Megbán, de csak 
részben. 4. Verdi-opera. 5. Le
csapás a teniszben, ék. f. 6. 
Terhére van valami. 7. Lóbíz
tató szó. 8. Súly-mértékegység. 
9. Pénze, jasszosan. 10. Dobó 
vára. 14. Labda érintése a lab
darúgómérkőzésen. 16. Fran
cia- és Spanyolországban élő 
népcsoport. 19. Bukéta. 21. Ör
mény főváros. 24. Szalonnából 
lesz. 26. Áramot vezet. 29. Húst 
köt a csonthoz. 31. Bátor igéje. 
33. Múltszázadi híres népdal
gyűjtő volt. 35. Aki a széttört 
cserepeket összeállítja. 39. Na
gyon mérgelődik. 41. Népi ze
nekar — románul. 42. Testőr
ség, ék. h. 43. Meglepett fel
kiáltás. 44. Valamit szól. 46. 
Vonat megy rajta. 47. Ilyen 
film is van. 49. H. R. 50. Kilo
méter.

MÜLTHETI MEGFEJTÉSEK:

Keresztrejtvény: Erodál. Fi
bula. Kefir. Kanonok. Azót. 
Amok. Kába. Log. Hadovái. 
Epigon. Hetéra. Erotika. Ló
dén. Oboa. Guano. Gin. Katód. 
Rolád. Komód. Kabin. Kakadu. 
Stégen. Anód-e. Ikonoszkóp.
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E g y  m é r n ö k  a z o n  t ö p r e n g ,

Teli Vilmos a 
szemorvosnál.

Szöveg nélkut


